
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

ن ندگاهپنا سپانسرشيپ مهاجرين ياا نگا کننده ستاخودر ساختن هدآما

 مصاحبه یابر

 .ميباشد نندگاهپنا يا مهاجرين سپانسرشيپا نگا کننده ستاخودر ردمو در گيری تصميم مهم ندرو داکانا يزهَو انفسرا با مصاحبه

هدف مصاحبه اين است که  .ميشوند تعود مصاحبه یابر نتليفو مه يا و يميلا يا نيکیولکترا پست ،پست سيلهَو به نگا کننده ستاخودر

است و آيا اسکان مجدد در کانادا  (PSR) آيا متقاضی واجد شرايط اسکان مجدد در کانادا تحت برنامه حامی خصوصی پناهندگان

 .برای وضعيت متقاضی است يا خيربهترين راه حل 

بخاطريکه تصميم افسر ويزه بصورت چشم گيری به نتيجه مصاحبه بستگی دارد، اين سند بعضی از توصيه ها را در مورد اينکه چگونه 

سند نشان دهنده برای يک مصاحبه آماده شويم و در جريان و بعد از مصاحبه چه بايد کرد ارائه ميکند. لطفاً به ياد داشته باشيد که اين 

 .مشاوره حقوقی نيست؛ اما، اين ممکن منحيث يک رهنمود برای کمک به شما در آماده شدن بهتر برای مصاحبه تان عمل کند

 در مورد آمادگی مصاحبه بيشتر بخوانيد؛ قبل از مصاحبه، در جريان مصاحبه، و بعد از مصاحبه.

 مصاحبه از قبل
. ديکن مرور دقت با را اند شده ارائه IRCC به شما درخواست داشت نظر در با که یويحما اسناد و درخواست یها فورم تمام یها یکاپ

ً  د،يندار را درخواست بسته یها یکاپ شما اگر  کمک شما به ها یکاپ آوردن بدست در آنها تا ديده اطلاع فوراً  تان یمال انيحام به لطفا

 :ديباش داشته توجه ريز موارد به یويحما اسناد و یدرخواست یها فورم یبررس هنگام. کنند

 به ای شده متولد تازه اطفال ها، ازدواج مثلا ) خانواده بیترک در رییتغ کدام اگر همان؟ هم هنوز اشکال در داد نشان خانواده بیترک ایآ 

ا  است، نشده منعکس یدرخواست یها فورم در که باشد داشته وجود( ها مرگ ای شده، گرفته یفرزند  انیحام و زهیو اداره به فوراا  لطفا

 .شوند روز به ها فورم تا دیده اطلع تان یمال

 عامه قانون کیشر/همسر اطفال ای شما شما، عامه قانون کیشر/همسر مثال بطور) شما خانواده یاعضا تمام درخواست یها فورم در 

 بشمول گردد، ذکر دیبا(  شما عامه قانون کیشر/همسر وابسته اطفال ای شما سال 22 سن ریز اطفال هر و سال 22 سن ریز شما

 یاعضا از یبعض که دیشد متوجه شما اگر. اند مرده رودیم گمان کهیکسان ای ستین معلوم شان بودوباش محل که اند، شده مفقود کهییآنها

 تعهد پلن و کانادا یبرا کیریجن درخواست فورم در مثال بطور اند، نشده شامل ها فورم در( همراه ریغ هم و همراه هم) شما خانواده

ا  ،یمال یحام هیتسو و  .شوند روز به ها فرم تا دیده اطلع زایو دفتر و یمال انیحام به بلفاصله لطفا

 که است معلومات نیا رایز است، روز به و درست ها فورم در( لیمیا آدرس و فونیتل شماره) تماس معلومات که دیکن حاصل نانیاطم 

 در گرید معلومات که دیکن حاصل نانیاطم همچنان. کرد خواهد استفاده مصاحبه یبرا شما دعوت و شما با ارتباط یبرا زهیو اداره



 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 یها فورم در اشتباه کدام اگر. است روز به و درست زین پناهنده داستان و ها آدرس ستیل شما، یشخص خچهیتار مانند ها، فورم

ا  د،یافتی یدرخواست  .گردد روز به ها فورم تا دیبگذار انیجر در فوراا  را زهیو اداره و تان یمال انیحام لطفا

 دیا کرده فراهم است مرتبط شما هیقض به که را موجود یویحما اسناد تمام شما که دیشو مطمئن. 

 یويحما اسناد از یها نمونه
 

 یطب یها گزارش س،یپول یها گزارش خانواده، و دوستان یها هیانیب ها، نامه ،یخبر یها مقاله مثلا ) شما پناهنده یشخص داستان مدرک 

 ؛(رهیوغ

 عنوان به که شاوندانیخو مثال، بطور) اند شده روبرو شما به مشابه تیوضع کی با که گرید مردم یبرا یاتفاق چه دهدیم نشان که اسناد 

 است؛ دهیافت اتفاق( اند شده شناخته پناهنده

 ؛(پناهنده اسناد تذکره، پاسپورت، مانند) موجود یشخص ییشناسا اسناد تمام 

 شما، اطفال دیتعم ای تولد یها نامهیگواه طلق، و ازدواج یها نامهیگواه مثلا ) شما خانواده بیترک و شما ازدواج تیوضع به مرتبط اسناد 

 ؛(رهیوغ

 شما به دیکن یم یزندگ آن در فعل که یکشور دولت ای متحد ملل سازمان پناهندگان یعال یایساریکم یسو از که ییها نامه و اسناد تمام 

 است؛ شده صادر

 د؛یکن یم یزندگ آن در فعل که یکشور در شما تیوضع به مربوط اسناد 

 و، دهد؛یم نشان دیکنیم یزندگ آن در فعل که یکشور در را شما مشکلت که یاسناد 

 رهیوغ ،یطب طیشرا داکتر، یها گزارش مانند) دهدیم نشان را یروان ای/و یطب کننده قانع مشکلت که اسناد. 

 ديبدان را خود پناهنده داستان

 اطلاعات با مصاحبه در شده ارائه قيحقا که دهد یم رخ یزمان که است تناقض شدن رد ليدلا نيمعمولتر از یکي که ديباش داشته ادي به

 از خارج پناهندگان فرم: 2 برنامه در که را خود پناهنده یشخص داستان جه،ينت در. باشد متفاوت یدرخواست یها فورم در شده ارائه

ً  تان، داستان مرور انيجر در. ديبخوان دقت با است، شده ارائه IRCC به شما درخواست بسته از یبخش عنوان به که است کانادا  به لطفا

 :ديکن توجه ليذ موارد

 است؛ قیدق و درست است دهیافت اتفاق( شما خانواده و) شما یبرا که یدادهایرو تمام که دیشو مطمئن 

 مکان و خیتار زمان، مورد در مهم اتیجزئ از ستیل کی که میکنیم هیتوص شما به ما. دیباش داشته ادی به خوب را خود یپناهندگ داستان 

 ممکن شما کهیطور د،یکن هیته است دهیافت اتفاق شما داستان و تیوضع با مرتبط یها سازمان ای اشخاص و خانواده یبرا که یها دادیرو

 .دیکن فراموش مصاحبه انیجر در را اتیجزئ نیا

 شما چرا نکهیا لیدلا و خود کشور در شما یزندگ مورد در تواندیم شخص. دیکن نیتمر دیدار اعتماد او به که یکس با قبل از را مصاحبه 

 .بپرسد سوال شما از دیکرد فرار دیبا

 مرتبط یها خیتار ای حوادث دادها،یرو از یبعض که دیدار باور شما ای دیشد متوجه را اشتباهات تان پناهنده یشخص داستان در شما اگر 

ا  اند، شده مفقود  د؛یساز مطلع موضوع نیا مورد در تان یمال یحام و زهیو دفتر به مصاحبه از قبل لطفا

 یشخص داستان در قبلا  که است، دهیافت اتفاق تان خانواده یاعضا ای شما یبرا که مرتبط یها دادیرو یبعض مورد در دیخواهیم شما اگر 

ا  د،یکن اضافه معلومات است نشده ذکر شما  .دیده اطلع تان یمال انیحام و زهیو اداره به یکتب صورت به فوراا  لطفا

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 در جريان مصاحبه

 .ندهيداداره ويزه شما را از تاريخ، زمان و محل مصاحبه تان اطلاع خواهد داد. تاريخ مصاحبه خود را از دست 

 
  شما بايد در روز و زمانی که به شما داده شده است به مکان مشخص شده برسيد. شما نبايد دير کنيد. تلاش کنيد تا قبل از وقت مصاحبه

 .برسيد

 ه شما توسط يک افسر ويزه کانادا مصاحبه خواهد شد. اگر شما يک مترجم درخواست کرده ايد، مترجم همچنان در اتاق با شما و افسر ويز

 .خواهد بود

  افسر ويزه از شما در مورد ماهيت و علل داستان شخصی پناهندگی تان و وضعيت فعلی کشور تان و کشوری که در حال حاضر در آن

هستيد ميپرسد، بطور مثال، چرا شما مجبور شديد کشور خود را ترک کنيد، چرا شما نميتوانيد برگرديد و چرا شما نميتوانيد جاييکه هستيد 

 .دبماني

  برعلاوه، از شما همچنان در مورد تحصيلات، تجربه کاری، زندگی خانوادگی، مهارت های فرانسوی و انگليسی، دانش کانادا و انگيزه

 .برای ساکن شدن در آنجا پرسيده شود

 به مصاحبه چه بايد بياوريد

 :لطفاً اصل تمام اسناد را که در اختيار داريد با خود بياوريد، مانند

  شناسايی برای شما و تمام اعضای خانواده که در درخواست شما شامل استاسناد. 

 اسنادی که ميتواند داستان پناهندگی شما و ترس شما از آزار و اذيت در خانه را حمايت کند. 

 يد به افسر ويزه توضيح دهيد که اگر شما اسناد جديد را به اسناد مصاحبه بياوريد، شما قبلاً نميتوانستيد آنرا به دفتر ويزه تسليم کنيد، شما با

 .چرا شما قبل از مصاحبه نتوانستيد آنها را ارائه کنيد

 اگر هيچ يک از اسناد شما به زبان انگليسی يا فرانسوی نيست، لطفاً يک کاپی ترجمه شده را با خود داشته باشيد. 

 ل نداشتن آنها را به افسر ويزه توضيح دهيداگر شما هيچ يک از اسناد مورد نياز را نداريد، لطفاً آماده باشيد تا دلاي. 

 چگونه در جريان مصاحبه خود را رفتار کنيد

  از افسر ويزا که مصاحبه را انجام خواهد داد نترسيد. در شروع مصاحبه در مورد هدف مصاحبه، نقش افسر ويزه و مترجم )در صورت

 .قابل اجرا( و فارمت مصاحبه سوالات بپرسيد

 يزه اعتماد کنيد و به سوالات آنها پاسخ کامل و راست بدهيد. تمام سوالات را تا حدی که ميدانيد و توانايی تان داريد پاسخ شما بايد به آمر و

 .دهيد و پاسخ های واضح و مستقيم به نکته بدهيد

 اره بيان کنداگر شما سوال را نفهميديد، خجالت نکشيد. از افسر ويزا بخواهيد تا اين سوال را برای شما تکرار يا دوب. 

 مات داستان خود را مبالغه نکنيد. شما فقط بايد حقيقت را بگوييد، حتی اگر اين خيلی ساده به نظر برسد. به ياد داشته باشيد که ارائه معلو

 .نادرست، ساختگی يا تزئين شده ممکن منجر به رد شدن درخواست شما گردد

 معلومات را از افسر ويزه پنهان نکنيد. 



 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

  که افسر ويزه چيزی را ميداند که برای شما آشکار است؛ شما بايد به همه چيز بگوييد که توقع داريد افسر ويزه بداند. فرض نکنيد

مخصوصاً زمانيکه به عنعنات و ويژگی های کلتوری معين ميرسد که به داستان شخصی پناهنده شما مرتبط است. شما بايد هر چيزی را 

 .دقت توضيح دهيد که ميخواهيد افسر ويزا بداند با

  اگر شما اعضای خانواده داريد که همچنان بخشی از درخواست هستند، مطمئن شويد که شما همچنان در مورد خطرات خطر که آنها در

صورت برگشت به کشور خود با آن روبرو خواهند شد صحبت ميکنيد. اين همچنان شامل خطرات برای همسر/شريک قانون عامه و 

 .اطفال شما ميشود

 مايت اگر شما قبلاً اسناد را ارائه کرده ايد، ميتوانيد اسناد را به افسر ويزه يادآوری کنيد و اشاره کنيد که آنها چگونه داستان شما را ح

 .ميکنند

 يک طفل  اگر در ترکيب خانواده شما تغييری وجود داشته باشد، مطمئن شويد که به افسر ويزه بگوييد. اگر شما اخيراً ازدواج کرده ايد يا

که داشته باشيد، به افسر ويزه اطلاع دهيد. اگر شما اعضای جديد خانواده تان را اعلام نکنيد، ممکن است هيچگاه به آنها اجازه داده نشود 

 .بعداً با شما در کانادا يکجا شوند

  از افسر ويزه خجالت نکشيد يا نترسيداگر شما عصبی، ناراحت يا نياز به يک وقفه داريد تا خود را آرام کنيد، از درخواست يک وقفه. 

  مصاحبه را بدون گفتن هر چيزی که ميخواهيد به افسر ويزه بگوييد ترک نکنيد. در جريان مصاحبه، شما بايد به افسر ويزه تمام خطرات

اين خطرات را در هنگام تصميم  را که با آن روبرو شده ايد يا اگر به خانه برگرديد ممکن با آن روبرو شويد بگوييد، بعداً افسر ويزه ممکن

 .گيری در نظر بگيرد

 مترجم کي با کردن کار

 مصاحبه انيجر در اگر. کنند کمک شما به مصاحبه انيجر در تواننديم مترجمان د،ينکن صحبت یسيانگل اي یفرانسو زبان به شما اگر

 :ديکن استفاده مترجم کمک از ديهست مجبور

 بفهمد؛ را شما تواندیم مترجم و دیکنیم درک را مترجم شما که دیشو مطمئن 

 ا  را سوالات تمام  داشته ادی به. باشد شما کلمه هر ترجمه به قادر مترجم تا د،یکن میتقس کوتاه یها بخش به را پاسخ هر و دیده پاسخ واضحا

 قیدق و کاملا  را شما پاسخ دیبا آنها کنند، حذف را شما پاسخ از یبخش چیه ای کنند خلصه را شما پاسخ ندارند اجازه مترجمان: دیباش

 .کنند ریتفس

 که است نیا مترجم نقش. دینترس ترجمان مقابل در صادقانه کردن صحبت از آنها، یقوم ای یفرهنگ ،یمذهب نهیشیپ داشت نظر در بدون 

 .بگذارد ریتاث زهیو افسر میتصم یبالا تواندینم مترجم. دیکن درک را گریکدی تا کند کمک زهیو افسر و شما به

 اگر. دیده اطلع زهیو افسر به فوراا  دیبا شما است، کرده حذف را معلومات از یبعض ای است کرده اشتباه مترجم که دیکنیم فکر شما اگر 

 .دینترس کردن قطع از د،یدار مترجم توسط اشتباه کی اصلح به ازین شما

 دینترس ای دینکش خجالت آنها اصلح از کند،یم درک اشتباه را دیا گفته آنها به شما که را یزیچ ای کندیم قول نقل اشتباه را شما مترجم اگر. 

 دیا گفته شما که را یزیچ آنها نکهیا ای است کرده اشتباه مترجم دیکنیم فکر شما که دییبگو زهیو افسر به تا دینمان منتظر مصاحبه انیپا تا 

 .اند دهیفهم اشتباه

 ا  دهد،ینم انجام یخوب کار است شده فراهم شما یبرا که مترجم که دیدار باور شما اگر  اگر مثال، بطور. دیده اطلع زهیو آمر به فوراا  لطفا

ا یدق مترجم  کی از فوراا  و دیده اطلع زهیو افسر به مؤدبانه دیبا شما گردد،یم تفاهم سوء سبب نیا و کندینم صحبت شما لهجه ای زبان به قا

 .دیبخواه گرید مترجم



 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

406 - 461 CUMBERLAND AVE 

WINNIPEG, MB CA R3B 3G3 

+ (431) 777- 0115 

INFO@THECAIR.COM 

 

 

 بطور د،یکنینم یراحت احساس شان تیجنس علت به مترجم با تان پناهنده یشخص داستان اتیجزئ گذاشتن اشتراک به مورد در شما اگر 

 باشد شما همجنس که مترجم کی از و دیده اطلع زهیو افسر به مؤدبانه دیبا شما ،(برعکس ای) است مرد مترجم و دیهست زن شما. مثال

 .دیبخواه

 

 مصاحبه از بعد

 یبرا ممکن زايو افسر کي موارد، از یاريبس در اما،. سازد کيشر شما با مصاحبه انيپا در و رديبگ ميتصم ممکن زايو افسر کي

 .باشد داشته ازين یشتريب وقت به یريگ ميتصم

ً  د،يآورد بدست را ديجد اسناد کدام مصاحبه از بعد اگر ً  لطفا  .ديکن ميتسل تان یمال انيحام و زهيو اداره به آنرا فورا

 ذکر را مهم قيحقا از یبعض که ديا کرده فراموش شما مثال بطور است، شده اشتباه یزيچ مصاحبه انيجر در که ديکنيم فکر شما اگر

ً  د،يکن  شما؛ مصاحبه، از بعد درست که شوديم هيتوص همچنان. ديده اطلاع تان یمال انيحام و زهيو اداره به یکتب صورت به فوراً  لطفا

 د؛یکن هیته د،یشد ساختمان وارد که یا نقطه از شروع با را خود مصاحبه خلصه کی 

 و؛ دیکن هیته است شده دهیپرس شما از که سوالات از ستیل کی 

 داد شما که یها پاسخ 

 

 

 

 

 

 

  

mailto:info@thecair.com

	ﺁﻣﺎدﻩ ﺳﺎﺧﺘﻦ درﺧﻮاﺳﺖ ﮐﻨﻨﺪﻩ ﮔﺎن اﺳﭙﺎﻧﺴﺮﺷﻴﭗ ﻣﻬﺎﺟﺮﻳﻦ ﻳﺎ ﭘﻨﺎهﻨﺪﮔﺎن ﺑﺮاﯼ ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ

